


ÖSSZESZERELÉS

1.	Tighten the detector base with the included
screws to the ceiling

2.	Connect the battery and place it into the
intended bracket of the detector

3.	Place the detector into the base and turn
clockwise

4.	Carry out a function test. Press therefore the
button       and if the smoke detector is
operational a warning beep sounds

5.	During the installation, please consider the
following advices:
•	The smoke detector performs best when installed
on ceiling in the centre of the room. If this is not
possible, ensure the detector is at least 50 cm from
the wall

•	Keep at least 50 cm away from all light fittings
•	Do not place near airconditioner or air circulation

units (fan..)
•	Do not place near fireplaces
•	Do not place in steamy areas like bathroom
•	Make sure not to pollute the detector during

installation
•	Do not cover or paint the smoke detector
•	Verify radio coverage before placing the smoke

detector. A transmission can be forced by
pressing the key on radio module. When the
message is confirmed the LED on radio module

blinks (the device must be enrolled)

         RIASZTÁSI JELZÉSEK LEÍRÁSA

TONO DI SEGNALAZIONE - SIGNALLING TONE
TON DE SIGNALISATION LED ROSSO - RED LED - LED ROUGE SIGNIFICATO - MEANING

SIGNIFICATION

Nessun tono
No tone

Aucune tonalité

Un lampeggio ogni 40 secondi
Flashes every 40 seconds

Clignote toutes les 40 secondes

Modalità di funzionamento normale
Regular operation mode

Mode de fonctionnement normal

Tono lungo
Long tone
Ton long

Un lampeggio ogni 0,5 secondi
Flashes every 0,5 seconds

Clignote toutes les 0,5 secondes

Condizione di allarme
Alarm condition

Condition d’alarme

Tono breve ogni 40 secondi
Short tone every 40 seconds

Brève tonalité toutes les 40 secondes

Un lampeggio ogni 40 secondi simultaneamente con il tono di 
segnalazione Batteria bassa

Low battery
Batterie faible

Flashes every 40 seconds simultaneously with signal tone

Clignote en même temps que le signal sonore toutes les 40 secondes

Tono breve ogni 40 secondi
Short tone every 40 seconds

Brève tonalité toutes les 40 secondes

Un lampeggio ogni 40 secondi
alternativamente con il tono di segnalazione

Guasto / Sensore sporco
Fault / Pollution

Panne / Pollution
Flashes every 40 seconds alternately with signalling tone

Clignote toutes les 40 secondes en alternant avec la tonalité de 
signalisation

Nessun tono
No tone

Aucune tonalité

Tre lampeggi ogni 40 secondi
Flashes three times every 40 seconds

Clignote trois fois toutes les 40 secondes

Memoria allarme attiva*
Alarm memory active*

Alarme de mémoire active*

Tono lungo
Long tone
Ton long

Un lampeggio ogni 0,5 secondi
Flashes every 0,5 seconds

Clignote toutes les 0,5 secondes
Test**

(*)	La memoria di allarme indica che è stata rilevata la presenza di fumo o incendi nelle ultime 24 ore. Premere il LED rosso per cancellare la memoria di allarme.
Alarm memory indicates a local fire alarm within the last 24 hours. Press the red LED to reset the alarm memory.

	 Mémoire d’alarme indique une alarme incendie locale dans les dernières 24 heures. Appuyez sur la LED rouge pour réinitialiser la mémoire d’alarme.
(**)	Per effettuare un test premere il LED rosso mentre il sensore di fumo è nella normale modalità di funzionamento.

	 In order to perform a test press the red LED during regular operation mode.
	 Afin d’effectuer un test appuyez sur la LED rouge pendant le mode de fonctionnement normal.
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1095 Budapest, Mester u. 34.
Tel.: *218-5542, 215-9771, 215-7550, 
216-7017, 216-7018  Fax: 218-5542 

Mobil: 30 940-1970, 30 959-0930

KSENIA.HU
E-mail: info@delton.hu  Web: www.delton.hu

1141 Budapest, Fogarasi út 77. 
Tel.: *  220-7940, 220-7814, 220-7959,

220-8881, 364-3428  Fax: 220-7940 
Mobil: 30 531-5454, 30 939-9989

A dokumentáció a Delton szellemi tulajdona, ezért annak változtatása jogi következményeket vonhat maga 
után. A fordításból, illetve a nyomdai kivitelezésből származó hibákért felelősséget nem vállalunk. 

A leírás és a termék változtatásának jogát a forgalmazó és a gyártó fenntartja. 




